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Politikai, közgazdasági 
és társadalmi lap. 

A „Nagykőrösi Gazdasági Egyesület" 
hivatalos lapja. 

Üssük — ne üssük? 
— Levél a szerkesztőhöz. — 

Tis {telt S{erkes{tö Ur! 
Negyedik hónapja már, hogy a 

bolsevizmus mindent elseprő vihara 
elült, negyedik hónapja igyekszünk 
visszatérni erőnk megfeszítésével min-
den téren a rendes kerékvágásba — 
hiába ! Most láthatjuk tisztán a maga 
egészében azt a szörnyű pusztítást, 
melyet nemcsak gazdasági, de társa-
dalmi téren — nemcsak vagyoni, de 
lelki javakban is véghezvitt a bolse-
viki megváltás. A fajdalom, mit e 
belső romok láttára érzünk, semmivel 
sem kisebb mint ama mácik külső 
pusztitáb fölötti elkeseredés. 

A rémuralom bukása után — 
mint tudjuk — hivatalos vizsgálat 
indult egész sereg állásban lévő sze-
mély (tanár, tanitó, hivatalnok) ellen, 
kikneK a diktatúra alatti szereplése 
közérdekből tisztázást kivánt. H vizsgá-
lattal kapcsolatban (mely voltakép nem 
egyébb egyszerű igazoló eljárásnál) 
•épien nyomon súlyos vádak hang-
zanak el többek kö{t olyan emberek-
kel szemben is, akik eddigi közéleli 
szereplésük révén közbecsülésben ál-
•ottak, kiknek hazafias gondolkodása 
kétségen felül állt; köztük talán nem 

egy kiváló tanerő, aki nemzedékek 
lelkébe oltogatta szent meggyőződés-
sel a magyar föld szeretetét. 

Vájjon hihető e, hogy ilyen embe-
rek valóban a nemzetköziség szolgá-
latába álltak? Vájjon rászolgáltak-e ők 
a tarsadalom megvetésére, még mi-
lőtt az igazoló eljárás eredményei 
nyilvánosságra került volna? Erre a 
kérdésre óhajtok a következőkben — 
legjobb meggyőződésem szerint el-
fogulatlanul — rávilágítani. 

A tanügyi és hivatali közpályán 
lévő személyek egy részének különféle 
helyzeti előnyök — tantárgy, admi-
nisztratív beosztás, állandó vissza-
vonultság stb. — tették lehetővé, hogy 
csendesen munkálkodva szokott munka-
körükben elkerüljék még a látszatát 
is mindenféle politikai szereplésnek 
anélkül, hogy ezáltal összeütközésbe 
kerültek volna a kommunista felsőbb-
ségge Eztk jol jártak. Voltak azon-
bai nagyszámmal olyanok, kikkei 
szemben éppen tantárgyuk, hivatali 
beosztásuk, avagy korábbi közéleti 
működésűk révén különös kívánalma-
kat támasztott a kommunizmus. Ezek 
számára nem volt más választás, mint 
engedni az erőszaknak, vagy ellen-
szegülés esetén családjukkal együtt 
éhen pusztulni. Az vesse rájuk a 
követ, aki ez utóbbit választotta volna. 

Hogy aztán egyesek a kommu-
nizmus által rájuk rott u j feladatokat 
kötelességnek tekintették, azon nincs 
mit csodálkozni: Nyíltan s terror 
miatt nem húzhattak ujjat fölebbvalóik-
kal, alattomban pedig a becsület vetoja 
miatt. Utóvégre nem népbiztosok ők, 
kiknek hitvallása volt, hogy a burzso-
áziának hazudni erény, ha a 
proletariátustiak hasznára válik. (Kun 
Béla.) Ez az, amire tisztességes ember 
nem kapható. Kivált a hazaszeretet 
nevében nem. Aki szeret egyenes 
utakon járni, aki egy életen át meg-
szokta mindenkivel szemben a nyílt, 
becsületes, férfias őszinteséget, az nem 
tudott képmutató lenni még kommu-
nista elül járóival szemben sem. 

Nem azt jelenti ez, hogy amit 
tanáraink, tanítóink a kommunizmus 
alatt tettek, meggyőződésből tették, 
hanem igenis azt, hogy teljesítették 
rájuk erőszakolt kötelességüket abban 
a tudatban, hogy nem a guzsbakotö-
zött közalkalmazottak ellenállása dönti 
meg a bolsevizmust, hanem ennek a 
magyar néplélekkel meiőben ellenté-
tes volta. 

Hogy milyen eszközkkel kény-
szeritette a kommunista párt a kép-
zett elemeket a propagandában való 
részvételre, annak épületes példája az 
alábbi eset. 

A würtingi gróf. 
Irta: Magvar Kázmér. 

Folytatás. ti 

E n n e k a zavarosnak látszó, de igen 
egyszerű do lognak a magyarázatát adom 
itt e lő . 

* * * 

A kis Lempruch Róza bárónő ami-
lyen jó barátnője volt a Földváry Sán-
dornénak , a Seau Matild grófnőnek, s 
amennyire gyászol ta a sziv igaz és gvötrő 
fájdalmával ; a korán elköltözött nemes 
barátnő kis árváját is épen olyan oda-
adással szeret te és neve lése , gondozása 
körül lelki készsége «er ih t segédkezet t a 
nngvmamanak . 

A g v á s z é v letelte után elkövetkezett 
fiz. ami a sors k ö n y v é b e n feljegyeztetett, 
h o g y t. I. Földváry Sándor , a würtingi 
var t s birtok Ura megkérte az ő f e l e sége 
legiobb. l egkedvesebb barátnőjét, k i s 

árívVája kegyes gondozóját, részint hogy 
f e l e s é g é v é ós e g y b e n hogy leánykája 

második anyjává tegve. Seau grófnő ugya-
nis férjére hagyta vagyona felét é s őt tette 
az öss js Seau ö r ö k s é g haszoné lvezőjévé 

Így történt, hogy a kis bárónő, aki 
halva se szeretett volna — m é g két év 
előtt - - a würtingi várkastélyban meg-
szá'Iani, >z elhunyt barátnő örökébe lépve 
úrnő yanánt bevonul t oda. 

És bevonult vele a kedves meghitt 
családi élet minden boldogsága, jóformán 
mindenik esztendő fokozta a boldogságot , 
mert a mi lyen kegyetlen volt az ártóangyal 
évek előtt a kastély lakóival szemben az 
áldó angyal most kárpótlással sietett a 
kiengesztelésre. Kis leányok születtek és 
ezek ^tja vidámsága népesítette be a kas-
tély élv tét. Azonban a leánykák közül 
kettő meghalt, a kis Róza két kis nénikéje 
Matildé inát nagyocska kezdett lenni ekkor. 

tikkor történt 1858-ban, május 24-én, 
hogy a würtingi kastély bástyáin ágyú 
dö' -gé^k hangzanak újra. A környék népe 
szívszorongva és kíváncsian számlálja a 
lövéseket . Ah végre U Csakugyan 2 3 ! 

Egyes szám ára, kivételesen mig a viszonyok változnak, 1 korona. 

Ajtatosan emelik é g n e k az emberek a 
szemeiket , 23 á g y ú l ö v é s ületi a grófi 
család fiát, mikor a világra toppan. 

— D e r Gráf v o n W ü r t i n g ist ge-
boren, ezt rebegik örvendezve . 

Hiába, németek a jámborok, nem 
tudják elkiátltani értelmesen, magvarul és 
Szűcsibe is elhallölag, hogy „megszületett 
a würt ingi g r ó f i 

Megszületett bizony, é leterős hatal-
mas kis magyar gyerek ringott a grófi 
kastély grófi cimerü b ö l c s ő j é b e n és nagy 
ünnepé lyességge l és pompával keresztel-
ték m e g június elejével az offenhauseni 
kegyúri temlomaban. A z odaveze tő utón 
sorfalat álltak n k ö z s é g ünneplő lakosai, 
tust zengettek, futták a hel) i zenekarok 
és virágot hintettek fehér ruhás Jeánykák 
a kis gróf vonulási utvonalára. 

A keresztségben Karoly nevet ka-
pott a kis üu, a Földváry Károly, akit 
mint a kis grófot süvege l te minden e m -
ber, nmig ott' Würtmt fber laktak. 

Nem sokáig laktak ot t , csak n éh án y 
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E g y k ö z t i s z t e l e t b e n á l ló ú r i e m -
b e r e g y s z é p n a p o n m e g r ö k ö n y ö d v e 
o l v a s t a a z ú j s á g b a n , h o g y ő az a z -
n a p d é l u t á n i » i s m e r e t t e r j e s z t ő » p á r t -
ö s s z e j ö v e t e l e n i lyen é s i lyen e l ő a d á s t 
f o g t a r t a n i . H a m a r j á b a n az t se t u d t a 
s z e g é n y f e j e , k i h e z s z a l a d j o n , m í g -
n e m va l ak i a p á r t t i t k á r h o z u t a s í t o t t a . 
A p á r t t i t k á r „ e l v t á r s * a f ü l e m h a l -
l a t t á r a a d t a k i nek i e l l e n t m o n d á s t 
n e m t ű r ő h a n g o n a z u t a s í t á s t — dél-
l u t á n a z e l ő a d á s m e g t ö r t é n t . 

T i s z t e l t S z e r k e s z t ő U r ! J e l e n 
f e l s z ó l í t á s o m n e m a z , h o g y f e h é r r e 
m o s s a k o l y a n e m b e r e k e t , ak ik t i z ika i 
k é n y s z e r n é l k ü l to l t ák a d i k t a t ú r a 
s z e k e r é t . V a n n a k — jól t u d o m — a 
f e l f ü g g e s z t e t t e g y é n e k k ö z t o l y a n o k , 
k i k a l e g s ú l y o s a b b f e g y e l m i b ü n t e -
t é s r e r á s z o l g á l t a k . De n e m á l l h a t t a m 
m e g , h o g y ?zó t n e e m e l j e k a m a jo-
g o s u l a t l a n társadalmi bojkott ellen, 
m e l y e t feö z ö n s é g ü n k e g y r é s z e válo-
gatás nélkül űz a k o m m u n i z m u s s a l 
vádoltakkal s z e m b e n . M e g l e t t e m b e -
rek e l f o r d í t j á k t e j ü k e t , h a i lyen i s -
m e r ő s ü k k e l t a l á l k o z n a k , s o k a n év t i -
z e d e s b a r á t i k ö t e l é k e k e t t é p n e k s z é j -
el ( n e m r i t k á n o k n é l k ü l ) s a bo l se -

v i z m u s lelki megraboltfait m é g a z 
á g i s h ú z z a . 

N e l e g y ü n k i g a z s á g t a l a n o k s e l -
h a m a r k o d ó k a k ö v e t k e z t e t é s b e n . Ne 
Ítéljünk, hogy ne Ítéltessünk ! Vár -
j u k be t ü r e l e m m e l a m e g i n d u l t v i z s -
g á l a t e r e d m é n y é t . Ez t k í v á n j a t ő l ü n k 
a józan é s z é s a f e l e b i r á t i s z e r e t e t . 
E z m i n d n y á j u n k n a k keresztyéni k ö -
t e l e s s é g e . Egy olvasó. 

Hirdetmény. A szolnoki magyar do-
hánybeváltó hivatal 800/1919. számú leirata 
folyta,i értesítem a helybeli dohánytermelő 
gazdákat. hogy f. évi dohánytermésüket csu-
inázva s osztályozottan bálozva szállítsák a 
fenti hivatalhoz beváltás végett. Kelt, Nagy-
kőrösön, 1919 november 19-én. Dr. S;igethy 
h. polgármester. 

tartott vasárnap d. e. a helybeli Egyesült 
Kisgazda és Földmivespárt. A/.ok a keretek, 
amelyeket a párt tavasszal alkotott, a párt 
térfoglalása következtében szűknek bizo-
nyultak; ezért volí szükség a tisztújításra. 
Nem volt handabandázás és vásári komé-
dia ; a magyar földmivelő fenséges nyugal-
ma és józan meggondolása töltötte be a 
Vá/osi szálloda földszinti nagytermének le-
vegőjét. A lemondott vezetőség munkáját 
kétségbe nem vonhatóan igazolta az a kö-
rülmény, hogy ezen a gyűlésen nyoma sem 
volt a vis\álykodásnak; szervezett és egy-
séges gazdálkodó tábor mutatta, hogy már 
az ország többségét képező föídmivelu osz-
tály hivatott és méltó az uralkodó osztály 
névre. A gyűlés a következő tisztikart vá-
lasztotta meg egyhangúlag. 

Elnök : Magyar Kázmér kir. tan. Társ 
elnökök : I. Tóth Sándor, B. Tóth József 
Takács Mihály és Dr. Pesty János. 

Főtitkár : Kiss László. 
Titkárok : Dr. Kovács Kálmán, Hoffer 

József, ifj. Szépe Ferenc, Magyar Pál és 
Szabj Jenő. 

Alelnökök : Dr. Magyar Ambruzs (I. 
ker.) Be!<ő Dániel (II. ker.) Józan Imre (III. 
ker.) Kerekes Sándor (IV. ker.) D. Tóth Já-
nos (V. ker.) Sz. Szabó Ambruzs (VI. ker.) 
Gulácsi István (V*II. ker.) Kőrössy László 
(VIII. ker.) Patonai Elek (IX. ker.) Kőrössy 
Sándor (X. ker) Soós László (1. jár.) Sasi 
József (2. jár.) Szűcs László (3. jár.) Mar-
Ion Ambiuzs (4. jar.i Tóth János (.">. jár.) 
Kustár Ferenc (ti. jár..) Major Aladár és 
Borbély Endre. 

Központi jegyző: ifj. Kőrössy László. 
Pénztáros : Kovács Balázs. Segédpénz-

táros: Paál Jenő. 
Ellenőrök: Csípő Ambruzs, Józan Ba-

lázs, Torma László és Dalibor Nándor. 
Jegyzők: Pesti Pál (t. kerj Szigeti 

Ferenc (II. ker.) Kolleth Ferenc (III. ker.) 
Tóth Endre (IV. ker.) V. Faragó Sándor 
(V. ker.) ifj. K. Kiss Dániel (VI. ker.) Pándi 
Sándor VII. ker. Kiss Albert (VIII. ker.' 

éven át. Mathilde férjhez ment. Örökségét 
átvette. A Földvárv család pedig, hogy 
az idősebb Földváry Sándor ur időköben 
meghalt, átköltözött Magyarországba: 
Szűcsiben az öreg kúrián telepedett le. 

Erre az átköltözködésre a kedvezőtlen 
anvagi viszonvok kény szeritettek a csa-
ládot. 

A föld tehet mentesítését Ausztriaban 
is keresztül vitték és a würtingi birtok 
után potom ofrüOo forintot fizettek csak. 
Mi ennek a kamata r Legfölcbb hü ^000 
fit. éü mi cz ahhoz? mi ez a nagv kas-
tély fenntartásihoz és a vele kapcsolatos 
Költséges élet toi$ tatásához ? Bizony édes 
kevés. Ehhez járult a Mathid grófnő férj. 
hoz m^néso, s az ő örökrészének kiadása. 
Mindez élénken rávilágít a szüsegre, mely 
a kastéi vrafc és birtokaik az eladását meg-
követelte. ami 1860ban be is következett. 
55000 forintért vették meg. 

Grillmayer János vette meg. Vagyo-
nos polgárember, fakereskedő volt vala-
mikor, aüiin posztó gyáros s gazdag féiíiu, 
51 e s z t e n d ő , jó magabíró fértiu; be is 
költözött a kastélyba ar. életr párjával 

Klték a világukat, vendégiárés ismét-

lődik a kastélyban újra ; a legrégibb ös-
merős, a gólya szintén ellátogat (nem hi-
ába, hogy vizenyős helven, sőt a tó kö-
zepébe rakták le ezt a würtingi fészket) 
gverek született ismét a várban , de hiába 
született tiunak, nem dörögtek 23-szor 
az álgyuk, s hiába v itték szintén offen-
hausenbe a fiat is, nem rukkoltak ki 
a falvak a keresztelőre, nem nyillottak 
virágok a fölvonulási útra, fehér ruhás lá-
nyok se voltak bolondok, hogy annak a 
burget Grillmaver gyereknek a kedvééit 
fölsorakozzanak az ut mellé tündér tüne-
ménynek. A Seau comtesse fia az más! 
A földváry és bernáifalvi Földváry Ká-
rolvka a kis gróf az más. Hja, így van az 
a születési hibát még Ausztriában se le-
het kiheverni. Ez a magyarázata, hogy a 
Grillmayer gyereket hiába keresztelték 
szintén Károlynak ; nrm lett abból wfliv 
tingi gróf soha. 

Földváry Sándor ur, a ré^í magyar 
táblabírói szokáshoz híven szolgabírói hi-
vatalt vállalt otthon Szűcsibe, hivatalt, 
melyre ráfizet és elvérzik ő Is, mint a 
magyar birtokos osztály. Az ősi eréovek 
és kötelmek kdzé tartozott az e g y k o r . . . 
akkor. (Folytatok.) 

Bacsó József (IX. ker.) K. Pesti Balázs (X. 
ker.) Fodor Jóssef (1. jár.) K. Kovács Dá-
niel (2. jár.) Varga Dőiicj (3. jár.) Módra 
Zsigmond (4. jár.) ifj. D. Tóth János (5. 
jár.) Szabó Lajos (6. jár.) ifj Ridler Gábor, 
ifj. Kocsis István és Nagy1 L<iios. 

Aljegyzők : N. Szűcs Dániel (1. ker.) 
ifj. Boros György (II, ker.) Kallik László 
(III. ker.) Bece Síndor (IV. ker.) Duzs Amb-
ruzs (V. ker.) Göbölyös Sándor (VI. ker.) 
Németh Pál (VII. ker.) ifj. Barta András 
(VIII. ker.) Járvás Ferene (IX. ker.) K, Pesti 
Jenő (X. ker.) Vail Miklós (1. jár.) Szűcs 
László (3. jár.) Pötröc István (4. jár.) Marta 
Balázs (5. jár.) Petrov !cs Olga (6, jár.) 

Választmányi tagok: Bakai László, 
Visriyei Gáspár, id. Pesti Pál, B hari Ferenc, 
Varga Antal (!. ker.) Horváth Bálint, Nagy 
Istváu, Illés András. Czirják Ferenc, id. 
Pozsgai János (II. ker.) N. Szűcs István, 
Zsoldos Lajos, Khirer Ferene, Geréb Lajos, 
Huszár László és Huszár Gergely (III. ker.) 
Somorjai Ferenc, Bárány Ágoston, Szatmári 
László, Bekö László, Bekő István, Du2S 
György, Kollársz Lajos, F. Kovács Sándor, 
Bitzó Kálmán (IV. ker.) K. Kovács Amb-
ruzs, V. Faragó József, (H'd utca) Molnár 
Dániel, ifj. Gaál Ambruzs, id. Duzs Amb-
ruzs, T. Kovács Ambruzs, Futó László (V. 
ker.) V. Faragó Dénes, Sz. Szabó Jóísef, 
Bárány károly, Sz. Szabó Sándor. Pozsár 
Lász'ó, K. Kiss Balázs, Körtvéfyesi Balazs, 
Soós Pál (VI. ker.; Buz Ferenc, Dömötör 
Ferenc, Székely László, Lukácsó Dezső, I. 
Tóth Dénes, Labanc Balázs (VII. kar.) id. 
Csípő Ambruzs, B. Tóth Ferenc, B. Tóth 
Sándor. Kiss József, K. Ki<s Balázs, (VIII. 
ker.) Cseri Ferenc, Tóth Balázs, Patonai 
Kálmán, Kiss Ferenc, Kőrősy Balázs (IX, 
ker.) D. Tóth Ferenc. Szecsei Ferenc, K. 
Faragó Péter, K. Faragó Dénes, Czirják Fe-
renc (X. ker.) Gombai Sándor, Ladányi 
Mihály (1. jár.) Varga Ferenc, T. Kovács 
György (2 jár.) Koroknai Dániel, Faragó 
Sándor. Barta Ambruzs (3. jár.) Czrra Sán-
dor, Sáfrány Pál (A. jár.» Német Balá^. 
Patonai Albert (ö. jár.) Kiszel András, And-
riis Sándor (6. jár.) 

Választmányi tagok lettek még azok a 
v. kepviselök és megyebizottságj tagok, akik 
tagjai a pártnak. Ezeknek a névsorát kö-
vetkező lapszámunkban hozzuk. 

A gyűlésen Magyar Kázmér elnök is-
mertette h párt programmját. Az ismertetest 
a megjelentek egyhangú helyesléssel fogad-
ták. A gyűlés táviratilag üdvözölte a párt 
központi szervezetét, a párt minisz'er tagjait, 
a kormány elnököt és Horthy Miklós fővezért 

Nagygyűlést 

A G a z d a s á g i E g y e s ö l e t E l n ö k i é j e 
ez uton mond hálatelt köszönetet annak a* 
báfos Uányscregnck és hazafias készségtő 
áthatott gazdasszottyoknak, akik fáradságot 
nem ismerve — • a vasarnapi ünnepélyes 
lakozáshoz — szükséges élelmet előterem 
ették, úgyszintén azoknak a családoknak. 

*akik adományaikkal az ünnepélyt lehetővé 
tették és lehetővé tették azt is, hogy maj-
dan beérkező katonáinknak illő áldomást 
juttassunk. (A névsort nemzeti hagseregimk 
bevoulása titán tesszük közzé.) Ugyancsak 
köszönetet mondunk a nagykőrösi Dalár-
dának, hogy kegvesék voltak elragadó széf 
énekükkel az ünnepély fénvét emelni. — 
A Nagykőt(isi G a H ^ y c s l i U t FItvik-
sétre. 
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H Í R E K . 
Most midőn megválók a lap 

. z e r k e s z t é s é t ő l t i s z t á z n i a k a r o k n é -
l á n y k é r d é s t , h o g y a n k e r ü l t e m a l ap 
; l é re é s m i é r t v á l o k m e g t ő l e . A r r a 
u i n d e n k i e m l é k s z i k , h o g y a v ö r ö s 
e r r o r b u k á s a u t á n l a p u n k e g y - k e t t ő r e , 
í z e g é s z o r s z á g b a n l e g h a m a r a b b , a u g . 
1 0 - é n m e g j e l e n t K i s s L á s z l ó s z e r -
k e s z t é s é b e n . D e m ű k ö d n i n e m t u d o t t ; 
ráfeküdt v a l a m i t i t k o s e r ő . ] ) . T ó t h 
F e r e n c f o g s á g b a k e r ü l t , K i s s L á s z l ó 
p e d i g D u n á n t u l r a m e n e k ü l t . E k k o r 
á l l o t t a m é n a l a p é l é r e ; t e t t e m e z t 
a z z a l a z é r z é s s e l , h o g y e l ő d e i m s o r -
sá t n e m k e r ü l ö m ki . D e k ö t e l e s s é -
g e m n e k t a r t o t t a m , h o g y v á r o s u n k 
s g y e t f d n k e r e s z t é n y l a p j á t n e e n g e d -
j e m m e g s z ű n n i , m e r t a k e r e s z t é n y 
m a g y a r s á g n a k s z ü k s é g e vo l t e r r e 
a l a p r a . A z é n f e l a d a t o m b e t e l t , a 
l a p o t á t v e z e t t e m a n e h é z v i s z o n y o k o n , 
m o s t v i s s z a a d o m h e l y e m e t K i s s L á s z -
l ó n a k , a k i u g y a n a z o n e s z m é k h a r c o s a , 
m i n t é n . A l a p t ó l k ü l ö n b e n n e m v á -
l o k m e g ; m i n t b e l s ő m u n k a t á r s t o -
v á b b r a i s r é s z t v e s z e k a l ap i r á n y í -
t á s á b a n . Hoffet lói;se)\ 

A mult számmal ismét átvet-
t e m l a p u n k f e l e l ő s s z e r k e s z t e s é t , a m i t 
a r o m á n m e g s z á l l á s a l a t t k é n y t e l e n 
v o l t a m o t t h a g y n i . U . i. a h e l y b e l i 
z s i d ó s á g k é r t e a r o m á n m e g s z á l l ó k a t , 
h o g y e n g e m t e g y e n e k á r t a l m a t l a n n á . 
É n s z e r e n c s é r e i d e j e k o r á n m e g t u d t a m , 
m i k é s z ü l é s k i m e n t e m a r o m á n m e n -
t e s D u n á n t u l r a . A z ü g y r é s z l e t e i b e n , 
n e v e k k e l i l l u s z t r á l v a is a k ö z ö n s é g 
e l é f o g m é g k e r ü l n i , e l ő s z ö r a z o n b a n 
m e g ke l l v á r n o m , m i g f ö l ö t t e i l l e t v e 
a t e t t e s e k f ö l ö t t a z i l l e t ő b ü n t e t ő h a -
t ó s á g o k h a t á r o z n a k . E n n y i t a z o k r ó l . 

A m i a m e g v á l á s t i l le t i e r r e a 
m á s f é l h ó n a p r a , a n n y i v a l i s k ö n n y e b -
b e n m e n t , m e r t H o f f e r J ó z s e f b e n 
o l y a n e r ő t l á t t a m é s u t ó b b t a p a s z t a l -
t a m , h o g y n e m k e l l e t t f é l n e m a l a ; 
e í z s i d ó s ó d á s á t ó l . M o s t a z t á n k ö z ö s 
e r ő v e l v i s s z ü k a z á s z l ó t a r r a , amerr< 
m á r e d d i g i s m e g i n d u l t u n k . 

Kiss Lás{/ó. 

A N a g y k ő r ö s i G a z d a s á g i E g y e s ü -
let folyó hó 23-án, vasárnap este a nem-
beli eszme megvalósulása alkalmából, hogy 
évszázadok viszontagságai után ismét ön-
illó hadsereg veszi át a haza védelmét, va-
^soraval egybekötött ünnepélyt rendezett. A 
nemzeti hadsereg fogadására készültek s 
mivel a bevonulás elmaradt, az előre meg-
tett intézkedések miatt az e lnökség az ü n -
nepély megiartását hatíírorta el, egyszers-
mind elhatározták azt is, hogy a hadsereg 
bevonulása u tán őket a rendelkezésre álló 
készletekből megvendégelik. — h z egyesü 
let szűk helyisége különben sem volna al-
kalmas a katonaságon kivül nagyobb számú 
gazdaközönség befogadására. — Az ünne- ' 
pél.y cigány zene melleit a hvrnnusz elének-
lésével kezdődött, ameiyet a n a g y s z á m ú | 
tá rsaság állva hallgatott végig, majd vacso-
ra után táncra perdült a fiatalság s a mu-
latsag emelkedet t hangula tban a reggeli 
órákban ért véget . 

Az idei t e r m é s b ő l s z á r m a z ó fű-
s z e r p a p r i k a l e g m a g a s a b b á r á t az or 
szág területérc a következőkben állapították 
meg, Bjvál tási á r : Édes nemespaprikáért 
kg-ként 30 K. Rózsapaprikáért kg-ként 31 
K. Félédes gu lyás paprikáért 3 3 K. E rős 
paprikáért kg ként 27 K. Kereskedelmi pap-
rikáért kg-ként 14 K. Nagykereskedő? á r : 

Édes nemes paprikáért kg ként 42 K. Fél- j 
édes gulyás paprikáért kg-kéni 39 K. Ró- I 
Zsapaprifcáért kg-kéut 37 K. Erős papriká- j 
ért k a k é n t 33 rí. Kereskedelmi paprikáért 
kg ként 18 K. Kiskereskedői ár : Édes ne-
mes paprikáért kg-ként 44 50 K. Félédes ] 
gulyás paprikáért kg kint 41 "50 K. Rózsa-
paprikáért kg ként 39*50 K. Krős papriká-
ért kg ként 35 '50 K. Kereskedelmi papri-
káért kg-ként 2 0 5 0 K. Fogyasztási á r : 
Édes nemes paprikáért kg-ként 47 K. Fél-
édes gulyás paprikaért 4 r 5 0 K. Rózsapap-

i rikáért kg.ként 42 K. Erőspaprikáért kg ként 
38 K. Kereskedelmi paprikáért kg-ként 23 
K. Ezen áraknak niegfelelőleg a légszáiaz, 
első rendű csöves (füzéres) paprikáért kö-
vetelhető legmagasabb ár (termelői ar) kilo-
grammonként 18 K. 

A N a g y k ö r ö s i P ó t c s c n d ö r s é g Kiren-
1 deltsége nov. 30-án a belsőn} ilasi iskola 
! helyiségében zártkörű táncvigalmat rendez 

Kezdete este 7 órakor. Belépődíj személyen. 
, ként 10 kor. 

Hircíetmény. A v. képviselőtestület 
90í>2/k. f. 1919. sz. határozata szerint a 

; városhazán a h.vatalos órak hétköznapokon 
delelőtt 8— l-ig tartandók, vasárnap fedig 

! télies munkaszünet vau. Az állami anya-
I könyvi hivatalon a hivatalos órákat ugyan-
j igy aíla^ltoin meg azzal a változással, hog> 

l ; a h i ^ s á g k ö i e s i napokon kedden és szorn 
l baíort 8 - o-ig szintén vannak hivataloj 
• . ófák. Házassági fratkozás vasárnap kivéte 

j lével bármely r.apof* délelőtt K— l- ig lör 
3 ; tenhet — Nagykőíös , 1019. nov 21. />; 
n ' S\ac>r. állami anyakönyvvezető, 
a í A r o m á n m e g s z á l l ó c s a p a t o k kí 
•a í v o n u l á s a u tán az itteni postahivatal mi 
n ' koJesét, oxyeiőre korlátozott működé; 
s í köncl , 1910 november hó 18 án megkezd* 
i . A hivatal egyelőre csak ajánlott és közöl 
ir ségcs leveleket vesz fel é s értékcikket arusi 
a a távrda és távbeszélő, postnutalvár 

3. és póbia la karé k pénztar, érték'evél cs cs 
&\ rtiag forgalom mindaddig, r.i'ig a román c* 
jit Játok a Tisza n«*m vonulnak v.ssza. 

É r t e k e z l e t e t tartat t f. hó 24-én d. 
a. a hetekkel ezelőtt feloszlott Károlyi*párt 
vezérlő bizattsága. Az értekezleten nagvon 
kevesen vettek 'észt, de Szalai Lajos is 
?negjelent. 

A H e l y b e l i E - y e s f i l t K i s g a z d a é s 
F ö l d m i v e s P á r t központi irodaját a T . r m a -
féle egylet-helyiségbe bel verte át. Ugyanitt 
van egyelőre « párt olvasó terme is. ahol 
az ö s s z e s keresztény lapok a tagok rendel-
kezéséi e állanak. 

É r t e s í t é s . A Nagykőrösi Torna ét 
vivő Egylet folyó evi n wember hó SO ár 
Vasárnap d, n. '2 órakor a város: szálloA 
emeleti dísztermében rendkívüli közgyűlés 
tart, melyre az egyesület tagjai ez utói 
divatnak meg. Tárgy sorozat; l . Jelent* 
az Egyesület f o K ó évi működéséről és va 
gyoni állapotáról. 2. A jelenlegi tisztika 
lemondasa, ujabb tisztikar választása és 
különböző szakosztályok mega.'akitása. 
Egyébb esetleges indítványok. Tisztelet* 

t Inöksej 1—1 

letve míg a forgalom te:ve?e'öt a/, 'gnzga-
tóság meg nem engedi, szünetel . Tek in t e t -
tel a tüzelőanyag h janyra , a pos t ah iva ta l 
a postaépület L emeletén, a távirda és táv-
beszélő kezelő helyiségben van és feladás 
céljából délelőtt 8 órától megszakí tás nél-
kül délután 6 óráig áll a közönség rendel-
kezésre . A város területén kifüggesztet t 
levélgyűjtő szekrényekből a levelezést a hi-
vatal naponként egyszer , délután 2 és 4 
óra közt gyűjti ki. Az érkezett levelezést 
naponként egyszer, délelőt t kézbesiti a hi-
vatal, 

É r d e k e s e b b n é l é rdekesebb tinók, 
illetve kacsák röpködnek a levegőben, h o g y 
azok, a kik a föídmives és kisgazda párt 
czéljaira a párt költségeire befizettek nem 
voltak hivatalosak sem a Gazdasági Egye-
sületbe sem az Ipartestületbe. Végtelenül 
sajnál juk az illetőket, akiket még a lezajlott 
öt esz tendő sem gvőzött meg arról, hogy 
a Gazdasági Egyesü ' e egy fontos közgaz-
dasági szerv, a mely párt politikával nem 
foglalhozik s érdemes Ipar tes tüle tünknek is 
szabad a po'itikán kivül sa já t tagjai részére 
hazafias ünnepélyeket is rendezni . 

N a g y k ő r ö s v á r o s h a t á r á b a n levő 
összes sik- és szöllős terüle teden gyakorol -
ható vadászali jognak 6 évre leendő bérbe-
adására az árverés november hó 29-c'ii 
d. e. y órakor a városgazdai hivatalon fog 
megtartatni . Kelt Nagykőrösön, 1919. no-

| vember h ó 24 én Szalay Ambrus város-
| gazda . 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

T. S. Nagykörös. Azt kérdezi többek 
nevében, hogy miért hagyom szó naikül 
azt a réaiitően közönséges izgatást, amit 
B. Faragó József t ibbs^örösen köpönyeget 
cserélt nagy multu politikus személyem 
ellen politikai céllal napról-napra az utca-
sarkokon jóravaló gazdak fülébe zenél. Hát 
kérem azért nem tartottam fontosnak száját 
eddig betömni, mert sem az ő személye 
sein az enyém igazán nem jelentős a mai 
politikában s reméltem, hogy csak tán ma-
gáhpz tér Még várok vele, hátha lecsón-
desekik, ha nem, majd testünk róla. hogy 
elhallgasson. — Bánkódó család. Névteler? 
levelekkel nem foglalkozunk-

N y i 1t -t é r. 
E rovat alatti közleményért felelősséget nem 

vallat a szerkesztőség. 

Nyilatkozat. 
Mofncsy Ferene, allamremlőrségi biz-

tos ur hivatalos működéséről a november 
h ó 21 én tartott közgyűlésen mondott be-
szédem adatai téves információn alapultak, 
mert meggyőződtem arról, hogy Mohácay 
Ferenc ur hivatalos dolgaibari a legkifogás-
talanabbúl j«r el s az általa hasznait Ko-
csik bérét a sajátjából kifizette. 

Knaéttogva kinyilatkoztatom, ltogv az 
ellen* hangoztatott alaptalan vádakat vissza-
vonom é s sajnálom, hogy azoknak nyilvá-
nosan kifejezést adtam s kérem, hogy te . 
kintsa ő is u doígol meg nem történtnek. 

Nagykőre*, 1919. november hó 25. 

| Szűcs Ambrus. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak, kik szeretett jó 

fér jem, illetve apánk és nagyapánk teme-
tésén megjelentek s részvét nyilvánítá-
sukkal felkerestek,ezúton mondunkhá lás 
köszönetet . Ügyszintén a Dalárdának is 
há lás köszönetünket nyilvánítjuk, 
özv. Csontos Jánosné és családja. 

Vegyesek. 
K e z d ő k n e k és h a l a d ó k n a k ház-

hoz j á rva zongoiaórákat ad Gaál 
Endre Székely udva rhe ly rő l . Érte-
kezni lehet ó e s z n e r Jenő k ö n y v -
keres kedésében . 

Én 40 éves r o k k a n t ka tona és 
v a g y o n t a l a n f ö l d m ű v e s vagyok, 
egy hozzám illő m a g á n o s növel 
szeretnék m e g i s m e r k e d n i . Testi hiba 
n e m akadá ly . Leve leke ta k iadóhiva-
ta lba kérem „egymásé l e s z ü n k " 

jel igére. 

III. 

ö l b e vágo t t akácfa és rözse 
eladó Kör tvé lyes i Lászlónál VI. ker. 
47. szám alatt . 

Dónáth Ambrusnál i. k. 71 sz. 
a. egy jókarbar. levő vaskályha eladó. 

Egy bőr dívány eladó IV. ker. 
19. szám alatt. 

Dr Monori Kovács Lászlónak 
közvet len a kec skemé t i o rszágút 
mellet t i b i r t o k á n t öbb nyi lba osztot t 
l ábon ál ló akácfa eladására az ön-
k é n t e s á rverés a he lysz ínen folyó 
1919. n o v e m b e r hó 29-én (Szomba-
t o n ) dé lu tán 2 ó rakor tog m e g -
tartatni . I—2f. 

X- k e r . 2 0 9 - s z , alatt egy fai-
tiszta svá^czi fejős tehén és t öbb 
da rab ^zerszám fának igen a l k a l m a s 
körisfa — van eladó. i — 2f. 

II. ker. 6. sz. ház eladó Érte-
kezni lehet a tu la jdonossal IV. k. 

285. sz. alatt. 

Szép fekete p rémes férfi kabát 
eladó IV. k. 403. alat t . 

Eladó 2 drb barna cserépkályha 
252. K h i r e r Ferenc. 

Nyársapáton egy v é k á s te rü le tü 
lábon álló akácfa és nyári a eladó. 
Ér tekezn i lehet VIII. 2. sz. a la t t 
G y u l a i Andrá sná l . 

Rigó Mihálynak IV. ker . 23. szám 
alatt három öltözet r u h á n a k va ló 
tiszta g y a p j ú kelméje van eladó. 

Értes í tem a n . é. közönsége t 
h o g y m i n d e n n e m ű fuvarozást el' 
Vállalok, úgysz in tén fahordást is. 

Grünhnt Ferenc 
I. ker. 231. 

KiS Lászlónak 53 csomó tiszta 
buza szalmája és 40 csomó tavaszi 
árpa szalmája és 23 kup kukorica 
szára eladó. Lakik II. ker. 354 szám 
alatt. I v. 

intelligens, önáiio füszerkereskedö 
házasságra lépne intelligens leánnyal. 
Hozomány megkívántatik. Fényképes 
ajánlatokat „Családi boldogság1* cimen 
a kiadó továbbit. 

Egy darab leányka téli k a b á t , 
fehér n e m ű stb. és í tucca t u j 4 l - e s 
k e m é n y gallér e ladó X. ker . 87. sz. 

II. k. 53. SZ. alatt Özv. S c h r o n k 
Pá lnéná l ( D e u t s c h Ö d ö n szomszéd-
ságában) n é g y da rab v i l l any lámpa 
eladó. 

Harczi József IX. ker. 225. sz. 
háza örök áron eladó- Értekezni lehet 
a helyszinen. 

Értesítés. 
Van szerencsém a i s agyé rdemü 

k ö z ö n s é g becses t u d o m á s a r a hozn i , 
h o g y ná lam m i n d e n f é l e posztó, 
b á r á n y b ő r és k ö t ö t t s a p k á k n a g y 
v á l a s z t é k b a n kapha tók . . 

E lvá l l a lok m i n d e n f é l e nő i ,és 
férfi k a l a p o k javí tását . 

A n. é. k ö z ö n s é g becses pár t -
fogásá t kér i 

Patay Károly kalapos-mester. 
Kecskemé t i -u t ca 153. 

Van sze rencsém a n a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g b. t u d o m á s á r a hozni , 
hogy cipész üzletemet Ceglédről 
Nagykőrösre V. k. Szabadszálfás.-
ut 166. sz . a lá Huszá r József ha-
zába he lyez tem át. 

Készítek m é r t é k u t á n a l ege l ső 
k iv i t e lben m i n d e n f a j t a férf i és n ő i 
c ipőke ta l e g m é l t á n y o s a b b ár mel le t t . 
Tessék próbá t t enn i ; má r az első 
r e n d e l é s meggyőz i a rendelő t p o n -
tos és jó k i szo lgá lá somró l . 

N a g y b e c s ű pá r t fogásá t ké rve 
vagyok kiváló t iszte le t te l 

Báthory Vilmos 
cipész mes te r . 

L kei. 317. szám alatt egy jó j 
karban levő vaskályha ju tányos árért i 
eladó. 3. f. 

Nézze meg 
az Izsó-féle házban 

megnyílt 
M a g y a r K e r e s k e -

d e l m i V á l l a l a t 

raktárá t s győződ-
jön meg bámulat 
tosan olcsó árairól. 

Zongora oktatásra e lvá l l a lok 
kezdőket ese t leg ha ladókat . C i m 
IV. k. 455. sz. 

IX. évfolyam 44. szám. 

Keíekötő üzletemet S te íner- fé te 
házba a P é n z ü g y ő r s é g u d / a r á b a 
helyeztem át s lószört a l e g m a g a -
sabb árban veszek. 

Szántó Béla, k e f ekö tő . 

Eladó egy kevese t haszná l t 
konyhaszekrérv és egy sa rag lyás 
tal iga III. ker . 234. s zam alatt . 

Néh. Bakai lózsef örököseinek IV. 
k. 440. sz. háza örök áron eladó; 
értekezni lehet a helyszinen. 

Bartha örökösök IV. k. 275 sz. 
háza, a C s e m ó b e n egy 15 holdas 
t a n y á s földbirtok: t ovábbá u g y a n o t t 
egy 14 ho ldas t anyás fö ldbi r tok , 
va lamin t a Vízál láson (Bokros) jó 
lakó házzal ellátott 1 hold iöJd ö rök 
á r o n eladó. Bovebbe t t : Barta Balázs 
X . ker . Szolnoki-ut 20. számú há-
zánál . 

k a s z a p La jos szabó-mes te rné l 
I ke r . 102. szám alatt egy uri téli-
kabát és egy öltöny rnha eladó. 

l o l n á r Ferenc k o c s i f é n y e z ő 
mázo ló és kárp i tos műhelyét áthe-, 
lyezte a Felszegi Gazdasz Egyle t 
he ly i s égébő l a Szellő Sándor féle 
vo l t vendég lóhe ly i ségbe , hol to-

v á b b r a is elvállal e s z a k m á b a vágó 
m u n k á k a t . U g y a n o t t f i n o m ola j 
iesték k a p h a t ó . 

K é t h ó n a p o s fajbikaborjn ta-
ka rmányé r t elcserélhető. C i m a k i -
a d ó b a n . A „Hangya" egyesület keres két 

Póküzlet és egy gazdasági gépraktár 
iészére üzlethelyiséget. 

Uj cipész üzlet megnyitás. 

Özv. Kömives Józsefnénél v. k. 
292. sz. a. e ladó két cserépkályha, 
eg;- ágy, egy sifon, egy asztal. Eset-
h íg e l c se ré lhe tek . 

A Gschwindt félt gyár mint köz-
p o n t i szeszfőzde közh i r r é teszi, 
h o g y a törkölyt a h iva ta losan meg-
á l lap í to t t áron átveszi-

özv. Tancsa lstvánné homoiytáji 
tanyáján több szakaszra osztott akác-
fája w n eladó; értekezni lehet III. 
kei. 56. szám alatt. 

Pólya Jtaáeíiek az V. kei. 27a 
szánni háza, mely bármiféle' üzletnek 
alkalmas, na^y kerUel örök áron e l -
a d ó . Értekezni 'ehet \ r . ker. 114. .sz. 
házánál. 

Lapkihordók felvétetnek 
lapunk kiadóhivatalában. 
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